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התפתחות הדרמה העברית

מה שכן התפתח לאורך ההסטוריה היה ה"פורים שפיט", משחקי פורים שהתחילו במאה ה- 11 ולאורך כל מאות השנים. אלה היו ההצגות היחידות שהוצגו "בחסות התורה".

במאה ה- 16 כתב יהודה סומו באיטליה את "צחות בדיחותה דקידושין", מחזה קומי בעברית, אשר היה בנוי על פי המסורת האיטלקית אך עם שמות מן התנ"ך. שיקף הווי חיים איטלקי.

תהליך ה"חילוניות" התפתח אצלנו במהירות רבה מהמאה ה- 19. החוויה הדתית התחלפה אצל רבים תוך שנים מעטות וללא שלבי ביניים, לשאיפה להיות ככל העמים מהבחינה המדינית, ממלכתית, תרבותית וחברתית. הרצון והשאיפה לחידוש הלאומיות היהודית תפסו את מקום החוויה היהודית המסורתית. החייאת הלשון העברית, מפעלי הבניה הרבים והתהוותה של חברה חדשה בעלת קבוצות שונות.

סיכום: התאטרון העברי היה חלק בלתי נפרד מתנועת התחיה הלאומית היהודית במאה ה- 20. היא גם תוצר מובהק שלה, תוצאת תהליכיה וכמו-כן קיומו הוא אות וסימן לתחיה לאומית מבחינה תרבותית.

התאטרון העברי מתנהל צמוד והדוק למאורעות הסטוריים ובעצמו הוא אחד מהם. הוא אחד הגורמים היוצרים ומטפחים את התרבות היהודית העברית החדשה.

התאטרון העברי צמח מתוך נסיונות אחדים, זעירים ומרוחקים זה מזה מרחק גיאוגרפי: בירושלים, תל-אביב, מוסקבה וברלין. ב- 1890 העלו תלמידי בית הספר "למל" בירושלים את הצגת "זרובבל" - לילינבלום. עיקר העניין היה עצם השימוש בשפה העברית. כך נכתבו עוד מחזות הרואיים שנכתבו ע"י חלוצי הלשון העברית והוצגו במושבות.

ב - 1904 הוקמה "חברת חובבי האומנות הדרמטית" שעם מייסדיה נמנה מנחם גנסון. העלו הצגות 10 שנים בארץ, הצגות חובבים על תולדות העם היהודי.

הצעד החשוב לקראת התפתחות תאטרון עברי בעל סגולות אומנותיות נעשה ב- 1914 במוסקווה. התלכדו מספר צעירים סביב נחום צמח מתוך אידאולוגיה ליצור תאטרון עברי וכעבור 4 שנים ב- 1918 מקים נחום צמח את תאטרון "הבימה" במוסקבה.

צמח היה מורה ללא רקע תאטרוני, היה משוגע לשפה העברית וחשב שהתאטרון הוא כלי טוב להשרשת השפה. ללא כל נסיון החליט להכנס לאתגר ולהקים תאטרון עברי.

1913 - קונגרס ציוני בוינה - נסיון עם ברטונוב, רובינא וגנסון. ללא התייחסות.

התכנסו ב- 1917 עפ"י קריאה של צמח שלא התייאש. הגיעו למוסקבה והפיצו את השמועה שמחפשים שחקנים. התחילו לעבוד אך למעשה קיבלו תפנית רק כשהצטרפו לסדנאות של התאטרון המוסקבאי האומנותי של סטניסלבסקי.

לצמח היתה "הברקה". הלך לסטניסלבסקי לשכנע אותו לקלוט את המסגרת המוזרה שנקראת "הבימה" כאחת מהסדנאת שליד התאטרון. להקצות להם מורים ותקציב ולהיות מוזנים מהתאטרון הגדול. (יום כיפור 1917) הזדמנות חד פעמית. שכנע את סטניסלבסקי על קדושת המטרה ועל השפה העברית שהופכת משפת קודש לשפת יומיום. סטניסלבסקי קנה את הרעיון, הקצה להם את וארטנגוב יבגני שהיה אחד המעניינים. הוא למעשה עשה את "הבימה" מבחינה אומנותית. הכניס אותם למשטר ליודים.

באוקטובר 1918 הועלו עוד הצגות מהווי היהודים שבויימו ע"י וארטנגוב. היו הסטודיו הראשון של מיעוטים שהגיעו להצגה ראשונה לאחר שנת לימודים. הצגה זו היתה בעצם הכרזת עצמאות של התאטרון העברי.

ההצגה שזכורה יותר מכל היא "הדיבוק" של א. אנסקי כשהקונספציה היתה מיוחדת ולא שגרתית לאותו זמן - 1922. בעברית "הדיבוק" הפך לספינת הדגל של התאטרון משום שזו היתה העבודה הרצינית הארוכה הראשונה. עבדו קרוב לשנתיים. וארטנגור ??? עבד על כל תנועה ותנועה, על כל פרט ועל כל שחקן. "הדיבוק" - סיפור פולקלוריסטי על עיירה יהודית מלא אמונות תפלות ומיסטיקה.

"הדיבוק" היא אבן הפינה. לא רק מנקודת מבט של "הבימה" אלא בכלל מנקודת ראות של התחדשות תאטרון ושפה עברית. (עד 1965 הציגה "הבימה" את הדיבוק כמעט כל עונה). מקבילה למהפיכה. יצירה ששיקפה את רוח הזמן גם מבחינת המהפיכה הרוסית והשתנות החברה הרוסית והן מבחינת הצורך בהשתנות החברה היהודית מחברה ישנה לחברה חדשה ומתקדמת. "הדיבוק" היה קריאת תגר על העולם היהודי הישן ולא יצירה סנטימנטלית נוסטלגית הנותנת להציץ עוד פעם אל הישן והטוב.

וארטנגור הפך את ההצגה  להיפך המוחלט שבכוונתו של אנסקי ו"הבימה" היתה זקוקה להעזה. עבדו יום ולילה.

הטקסט, הבגד, האיפור, התפאורה - כולם נועדו לכך שיראו תבניתשל העולם אך מעוצב כך כדי לזרוע אימה, להקנות הרגשה של חלום בלהות בין "הבימה" והקהל. זהו סיפור בדיוני, ריכוז של תחושות אבדן הדרך, בהלה והתמוטטות ??? גופנית ומוסיקלית יהודית + אימה וגרוטסקה. מתוך עולם יהודי נוצר משהו אוניברסלי, לכן יש כל פעם רצון של במאים עד היום לנסות ולעבד חומר זה מחדש.

???

למעשה היה הרפרטואר של תאטרון "הבימה" של רפרטואר תאטרון תחייה המגדיר עצמו כלאומי הרבה לפני שהוכר ככזה (?195) ("היהודי הנצחי", "הגולם").

הופיעו בכל רחבי רוסיה ואף לסיבוב הופעות באירופה ובארה"ב שם מתקבלים כמקשרי התחיה הלאומית. בארה"ב - שוב: חלק נשארים והחלק המרכזי עלה ארצה ב- 1928. שוב יוצאים לסיבוב הופעות, חוזרים לת"א ב- 29-30 וקוראים לעצם "הבימה". התאטרון המוסיקאי. הופכים לקולקטיב. כמו ברוסיה. רכוש משותף, כולם שוים. כך היה עד סוף שנות ה- 50. כשאז היתה תאטרון בעל השגים, הצלחות ??? מינויים, רפרטואר.

כקולקטיב החליטו איזה הצגות יעלו עשו הליהוק. התנגדו לליהוק עפ"י במאי. הרבה במאים עזבו בתחילת עבודתם עד שהקולקטיב התפכך. לא היתה שום התייחסות לכוכבים. אסור להבליט שחקן אחד על חשבון האחר. שחקן ששיחק בהצגה מסויימת לא שיחק בזאת שלאחריה, ואח"כ רק תפקיד קטן.

בת"א כשהגיעו ב- 1928 הציגו רפרטואר אירופי והצגות בעברית מבטא רוסי כבד.

בתחילת דרכה של "הבימה" חסר היה הנושא הארצישראלי אם משום שהתאטרון ביקש להתמודד מהבחינה הרפרטוארית עם בעיותיה הגדולות של ההסטוריה ושל הקיום היהודי ואם משום שבעצם לא נפגשו במפגש ישיר של ממש עם מציאות זו. גם דרמות מתאימות לא היו בנמצא אבל הנושא עמד בפתחו של התאטרון העברי עם יסודו של הארט בא"י ב- 1925 ע"י שחקנים מהארץ שנסעו להשתלמות ולימוד באירופה. ההצגות היו על נושאים מהתנ"ך ע"מ להחיותו. כך עשתה גם "הבימה".

הצורך הנפשי - אופק הציפיות

מאז יסוד "הבימה" ב- 1918 ועד קום המדינה 1948 דומה, שהצורך הנפשי שהיה לקהל הארץ-ישראלי לראות על הבמה מחזות מתקופת התנ"ך (קיומו המדין של העם וארצו) היה ביטוי לכיסופי הישוב היהודי בארץ והיהדות וגדלה לעצמאות מדינית ולחיי עם נורמאלי היושב על אדמתו ויוצר את תרבותו.

דחף של יוצרים לעצב את מציאות חייהם ותביעות של צופים לראות מוצגים על הבימה קיימים היו בודאי גם עם תחילת התפתחותו של התאטרון העברי בארץ ובחו"ל. אבל נדרשו לו לתאטרון העברי עשרים שנים - אם מתחילים את מניין שנותיו ביסוד "הבימה" בשנת 1917 עד שהעלה מציאות זו על הבמה. גם עיתוני התקופה מלמדים אותנו עד כמה המחיזו הכל להופעתו של הנושא הארץ-ישראלי על הבמה העברית בארץ ואיזו מידה של חגיגיות ??? למאורע. לקראת הצגת ??? 1937 של "הבימה" כותב אחד העיתונאים "??? מהסס הפעם ליצירתם זו יותר מאשר לכל מחזה אחר ?? ?? בוצע הנסיון הראשון מחזה מחיי ארץ ישראל".

במחזה הופיעו דמויות ארץ-ישראלית ממש - אלא אנשי ארגון "השומר" על אורח חייהם המיוחדים.

תופעה מעין זו תדע "הבימה" פעם נוספת בעת הצגת "בערבות הנגב" עד כדי כך גדולה היתה מעורבות הקהל עת פגם הנושא בטבור ??? או ציפיותיו.

במקביל מעלה "הקאמרי" הצעיר את "הוא הלך בשדות". אהבת הקהל שהייתה נתונה ל"הבימה" הועברה ל"קאמרי".

אורי בן דור בארץ - זו היתה האמת התאטרונית של התקופה. מה שהיה הרפרטואר התאטרוני של "הבימה" לקהל היהודי הוא היה חלק ??? לקהל הישראלי. ערב הקמת המדינה ובסמוך לכך.

לסיכום השיעור שעבר:

תאטרון עברי צומח בתחילת המאה ה- 20 ברוסיה כחלק מתנועת התחיה הלאומית.

עבד בשתי רמות:

1. כתוצר תנועת התחיה הלאומית.

2. קיומו סימן לתחיה לאומית מבחינה לאומית.

מתנהל בצמוד למאורעות הסטוריים ובעצמו אח מהם.

התאטרון הוא אחד הגורמים שיוצרים ומטפחים את התרבות העברית היהודית החדשה. התאטרון העברי שקם לקח על עצמו משימות חינוכיות שקשורות בערכיהן של תנועות התחיה.

היו לתאטרון 2 בעיות:

1. יצירת תאטרון בכתיבת מחזות. היה צורך לכתוב בעצמו את המחזות ובעברית.

התאטרון העברי הראשון התכוון בראשית דרכו להפוך את הנושא היהודי לנושא המרכזי (מחזות מהתנ"ך) היה ??? להפוך את העברית לשפה שאפשר לדבר איתה על הבמה אח"כ הדבר הפך להיות מובן מאליו.
